
2. Articolul 32 din Directiva 2001/24 trebuie interpretat în sensul 
că se opune ca o dispoziție națională precum articolul 98 din 
Legea nr. 161/2002 privind instituțiile financiare din 20 
decembrie 2002, astfel cum a fost modificată prin Legea nr. 
129/2008 din 13 noiembrie 2008, care interzicea sau 
suspenda orice acțiune în justiție introdusă împotriva unei instituții 
financiare de la data intrării în vigoare a unui moratoriu, să își 
producă efectele în privința unor măsuri asigurătorii adoptate în 
alt stat membru anterior pronunțării moratoriului? 

( 1 ) JO C 118, 21.4.2012. 

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 22 octombrie 2013 — 
Comisia Europeană/Republica Federală Germania 

(Cauza C-95/12) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Hotărâre a Curții de constatare a neîndeplinirii obligațiilor 
— Reglementare națională care prevede o minoritate de 
blocaj de 20 % pentru adoptarea anumitor decizii de către 

acționarii Volkswagen AG) 

(2013/C 367/10) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: E. Montaguti și 
G. Braun, agenți) 

Pârâtă: Republica Federală Germania (reprezentanți: T. Henze, J. 
Schwarze, J. Möller și J. Kemper agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Executare incompletă a Hotărârii Curții din 23 octombrie 
2007, Comisia/Germania (C-112/05) privind încălcarea arti­
colului 56 alineatul (1) CE — Reglementare națională care 
prevede, în mod excepțional, o majoritate de peste 80 % 
pentru adoptarea anumitor decizii de către acționarii 
Volkswagen SA, permițând astfel Landului Saxonia Inferioară, 
care deține 20 % din aceste acțiuni, să blocheze deciziile 
menționate — Calculul sancțiunilor: plata cumulată a unei pena­
lități cu titlu cominatoriu și a unei sume forfetare 

Dispozitivul 

1. Respinge recursul. 

2. Obligă Comisia Europeană la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 118, 21.4.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a cincea) din 17 octombrie 2013 
(cerere de decizie preliminară formulată de 
Verwaltungsgericht Stuttgart — Germania) — Herbert 

Schaible/Land Baden-Württemberg 

(Cauza C-101/12) ( 1 ) 

[Trimitere preliminară — Agricultură — Regulamentul (CE) 
nr. 21/2004 — Sistem de identificare și de înregistrare a 
animalelor din speciile ovină și caprină — Obligația de iden­
tificare individuală electronică — Obligația de ținere a unui 
registru al exploatației — Validitate — Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene — Libertatea de a 
desfășura o activitate comercială — Proporționalitate — 

Egalitate de tratament] 

(2013/C 367/11) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Verwaltungsgericht Stuttgart 

Părțile din procedura principală 

Reclamant: Herbert Schaible 

Pârât: Land Baden-Württemberg 

Obiectul 

Cerere de decizie preliminară — Verwaltungsgericht Stuttgart — 
Validitatea articolului 3 alineatul (1), a articolului 4 alineatul (2), 
a articolului 5 alineatul (1) și a articolului 9 alineatul (3) primul 
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 21/2004 al Consiliului din 
17 decembrie 2003 de stabilire a unui sistem de identificare și 
de înregistrare a animalelor din speciile ovină și caprină și de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1782/2003 și a Direc­
tivelor 92/102/CEE și 64/432/CEE (JO L 5, p. 8, Ediție 
specială, 03/vol. 52, p. 146), astfel cum a fost modificat prin 
Regulamentul (CE) nr. 1560/2007 al Consiliului din 17 
decembrie 2007 (JO L 340, p. 25), în lumina Cartei drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene, în special a articolului 15 
alineatul (1) și a articolului 16 din Cartă — Proporționalitatea 
sistemului de identificare individuală a animalelor din speciile 
ovină și caprină 

Dispozitivul 

Examinarea întrebărilor adresate nu a evidențiat niciun element de 
natură să afecteze validitatea articolului 3 alineatul (1), a articolului 
4 alineatul (2), a articolului 5 alineatul (1) și a articolului 9 alineatul 
(3) primul paragraf, precum și a punctului 2 din secțiunea B a anexei 
la Regulamentul (CE) nr. 21/2004 al Consiliului din 17 decembrie 
2003 de stabilire a unui sistem de identificare și de înregistrare a 
animalelor din speciile ovină și caprină și de modificare a Regula­
mentului (CE) nr. 1782/2003 și a Directivelor 92/102/CEE și 
64/432/CEE, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) 
nr. 933/2008 al Comisiei din 23 septembrie 2008. 

( 1 ) JO C 133, 5.5.2012.
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